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Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 
 

Заявление Председателя 
 

1. Председатель говорит, что необходимым ус-
ловием для обеспечения справедливого и устойчи-
вого развития всех стран является эффективное и 
своевременное осуществление повестки дня Орга-
низации Объединенных Наций в области развития и 
согласованных на международном уровне целей в 
области развития, включая Цели в области разви-
тия, сформулированные в Декларации тысячелетия. 
Достижение этих Целей займет еще много времени, 
особенно в Африке. В ходе первого ежегодного об-
зора на уровне министров, проведенного Экономи-
ческим и Социальным Советом во время этапа за-
седаний высокого уровня 2007 года, государства-
члены обратились с четким призывом к осуществ-
лению этих Целей. Необходимо предпринимать но-
вые усилия в этом направлении. 

2. На заседании высокого уровня по вопросам 
изменения климата под эгидой Генерального секре-
таря обеспечение устойчивого развития было спра-
ведливо выделено в качестве приоритетной задачи, 
и Генеральная Ассамблея провела общие прения по 
теме «Реагирование на изменение климата». Глоба-
лизация создала новые возможности, но вместе с 
тем и новые вызовы, требующие многосторонних 
действий. Организация Объединенных Наций наи-
лучшим образом приспособлена к решению про-
блем, вызывающих общую озабоченность, при на-
личии политической воли и приверженности прин-
ципу многосторонности. 

3. Она привлекает внимание к трехгодичному 
всеобъемлющему обзору политики и последующей 
Международной конференции по финансированию 
развития для обзора хода осуществления Монтер-
рейского консенсуса, которые должны проводиться 
в Дохе в 2008 году. В том, что касается первого ме-
роприятия, Комитет должен играть ключевую роль 
в обеспечении четкого руководства тем, как добить-
ся большей согласованности, эффективности и дей-
ственности оперативной деятельности системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, а что касается 
второго — в подготовке почвы для успешного про-
ведения обзора. Она выражает уверенность в том, 
что обсуждение этих вопросов будет проходить в 
духе консенсуса, достигнутого в Монтеррее. 

4. Как и в предыдущие годы, Комитет также рас-
смотрит вопросы, относящиеся к группам стран, 

находящихся в особой ситуации, таких как наиме-
нее развитые страны, развивающиеся страны, не 
имеющие выхода к морю, и малые островные раз-
вивающиеся государства. В этой связи она призы-
вает Комитет сосредоточить свои резолюции на 
конкретных действиях, поскольку эти страны сроч-
но нуждаются в ощутимых результатах. 

5. В заключение оратор отмечает, что Бюро и 
Департамент по экономическим и социальным во-
просам организовали ряд специальных мероприя-
тий по широкому кругу вопросов, и выражает на-
дежду на то, что члены Комитета найдут полезным 
участие в этих мероприятиях выдающихся ученых, 
практиков и разработчиков политики. 
 

Заявление заместителя Генерального секретаря 
 

6. Г-жа Мигиро (заместитель Генерального сек-
ретаря) говорит, что ее присутствие на заседании 
свидетельствует о сильной и безоговорочной под-
держке Комитета Генеральным секретарем и о его 
твердой и неизменной приверженности усилению 
роли Организации в продвижении ее повестки дня в 
области развития. Для этого государства-члены, 
Секретариат и все другие заинтересованные сторо-
ны должны работать рука об руку. В связи с этим 
она начала неофициальный процесс консультаций с 
главами департаментов, фондов и программ, зани-
мающихся экономическими, социальными и свя-
занными с развитием вопросами. Этот процесс бу-
дет содействовать повышению руководящей роли 
Генерального секретаря и предоставит ему пра-
вильные рекомендации, касающиеся политики в от-
ношении вопросов повестки дня в области разви-
тия. 

7. Несмотря на неспокойную ситуацию на фи-
нансовых рынках, общие перспективы мировой 
экономики выказывают положительные признаки. 
Ситуация во многих развивающихся странах, тем не 
менее, остается в высшей степени хрупкой. Нищета 
в мире находится среди наиболее жгучих вопросов, 
загоняя в ловушку миллионы детей, женщин и муж-
чин всех рас, религий и вероисповеданий. Однако 
нигде ее хватка так не сильна и структурно не уко-
ренена, как в Африке. Миллионы жизней в бук-
вальном смысле висят на волоске. Резкие социаль-
ные и экономические диспропорции в мировой эко-
номике сохраняются, оказывая негативное воздей-
ствие на борьбу с крайней нищетой и превращая 
коллективные усилия по достижению Целей в об-
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ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, к 2015 году в еще более сложную за-
дачу. Генеральный секретарь и она сама глубоко 
привержены делу дальнейшего усиления руководя-
щей роли Организации в продвижении повестки 
дня в области развития. Более сильная Организация 
Объединенных Наций нуждается в более сильном 
компоненте развития. 

8. Лучшим способом эффективного решения 
многих сложных проблем, с которыми сталкивается 
мир в условиях все большей глобализации, является 
многосторонний подход. Комитет является важ-
нейшим примером многостороннего развития в 
действии. Он сыграл ведущую роль в продвижении 
прений по вопросам развития от конкурирующих 
между собой систем взглядов к коллективным обя-
зательствам с общим видением. Всемирные встречи 
на высшем уровне и конференции выработали пре-
следующую далеко идущие цели повестку дня в об-
ласти развития, включающую ряд согласованных на 
международном уровне целей в области развития, в 
том числе Цели в области развития, сформулиро-
ванные в Декларации тысячелетия, а также общую 
основу для их достижения. Комитет внес опреде-
ляющий вклад в эти весомые достижения. 

9. Успешная работа Комитета в предстоящие не-
дели имеет критически важное значение. Особую 
озабоченность вызывает риск, который диспропор-
ции в мировой экономике создают для наблюдаю-
щегося в последнее время оживления экономики 
целого ряда развивающихся стран и для перспектив 
стран, продвигающихся от конфликтов к восстанов-
лению и развитию. Более эффективная и всеохваты-
вающая многосторонняя координация политики, 
сопровождающаяся мерами по сохранению откры-
тости рынков, могла бы стать крупным вкладом не 
только в развитие и продвижение Целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, но также и в упорядоченное развитие ми-
ровой экономики. Такие усилия должны сосредото-
чиваться на странах с особыми нуждами, таких как 
африканские страны, наименее развитые страны, 
развивающиеся страны, не имеющие выхода к мо-
рю, и малые островные развивающиеся государст-
ва, а также на уязвимых слоях населения повсеме-
стно, в особенности на женщинах и детях. Многие 
африканские страны не находятся на пути к дости-
жению Целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия. Генеральный сек-

ретарь недавно провел совещание Координацион-
ной группы по вопросам осуществления в Африке 
Целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в котором приняли уча-
стие руководители крупных многосторонних и 
межправительственных организаций. В качестве 
заместителя Генерального секретаря она занимает-
ся этой инициативой на оперативном уровне, явля-
ясь председателем Африканской рабочей группы по 
достижению целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия. Цель Рабочей 
группы — ускорить выполнение существующих 
обязательств, продолжая четко фокусировать вни-
мание на их осуществлении. Она будет работать 
вместе с другими заинтересованными сторонами 
над повышением предсказуемости предоставления 
помощи и ее эффективности, а также интенсифици-
ровать совместные действия на уровне стран, ис-
пользуя многостороннее сотрудничество в целях 
развития более эффективно и согласованно, чтобы 
содействовать выполнению обязательств в ключе-
вых сферах. В этом отношении проведенный Эко-
номическим и Социальным Советом в июле 
2007 года обзор на уровне министров достигнутого 
прогресса в деле осуществления целей в области 
развития сделал большой шаг вперед в приближе-
нии их достижения. Коллективные усилия принесут 
плоды только в том случае, если все заинтересован-
ные стороны будут выполнять свои обещания. В 
этом общем устремлении необходимо вновь под-
твердить приверженность руководящим принципам, 
согласованным в Монтеррее. 

10. Развивающиеся страны обязаны создать бла-
гоприятную среду для долгосрочного и справедли-
вого экономического роста и взять на себя всю от-
ветственность за свой процесс развития. В этой об-
ласти были достигнуты обнадеживающие успехи. 
Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) стала динамичным геополитическим 
субъектом, стимулирующим социальный прогресс и 
экономический рост своих членов. У Африки есть 
Новое партнерство в интересах развития Африки 
(НЕПАД) — своя собственная модель развития. Для 
успеха этой инициативы сильная международная 
поддержка в рамках сотрудничества Юг-Юг и парт-
нерских союзов Север-Юг имеет существенное зна-
чение. 

11. Доноры должны делать больше для выполне-
ния своих обещаний по увеличению потоков помо-
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щи в целях развития и облегчению долгового бре-
мени. Несмотря на принятые в 2005 году твердые 
обязательства, потоки ОПР сократились в 2006 году 
и могут продолжать сокращаться также и в 2007 го-
ду. Эту тенденцию необходимо повернуть вспять. 
Не менее важное значение имеет качество, порядок 
предоставления и эффективность помощи. В этом 
отношении необходимы дальнейшие усилия на ос-
нове Парижской декларации по повышению эффек-
тивности внешней помощи. Потенциал Форума по 
вопросам сотрудничества в области развития дол-
жен полностью использоваться для решения неко-
торых из этих вопросов. 

12. Внешней помощи недостаточно. Открытые, 
справедливые и недискриминационные торговые и 
финансовые системы имеют в равной степени ре-
шающее значение для перспектив развивающихся 
стран. Необходимо в ближайшее время завершить 
Дохинский раунд, приняв значимый комплекс мер в 
области развития. Программа «Помощь в торговле» 
должна оказывать эффективную поддержку странам 
с целью создать конкурентоспособный торговый 
потенциал и возможности получения работы. Воз-
можности инвестирования, новых и инновационных 
технологий должны более эффективно использо-
ваться, с тем чтобы повсеместно улучшить условия 
жизни людей. Эти вопросы будут находиться в цен-
тре внимания на двенадцатой сессии Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию (ЮНКТАД XII) и на последующей меж-
дународной конференции по финансированию раз-
вития, которые должны проводиться в 2008 году, 
что создаст широкие возможности для дальнейшего 
продвижения повестки дня в области торговли, фи-
нансирования и развития. 

13. Значительный рост объема торговли в рамках 
Юг-Юг подтверждает растущее значение регио-
нальных и межрегиональных экономических свя-
зей. Организация Объединенных Наций должна 
уделять больше внимания таким вопросам. Необхо-
димо также принимать во внимание связанные с 
развитием аспекты изменения климата. Междуна-
родное сообщество должно удвоить свои усилия по 
эффективному решению вопросов изменения кли-
мата и предотвращению его расшатывающего воз-
действия на социально-экономический прогресс. 

14. В рамках трехгодичного всеобъемлющего об-
зора политики в области оперативной деятельности 
будет рассматриваться вопрос о способности Орга-

низации более эффективно осуществлять програм-
мы на уровне стран. Руководящая деятельность Ко-
митета будет способствовать более качественному и 
согласованному осуществлению программ систе-
мой Организации Объединенных Наций. Она наде-
ется, что его заседания внесут свой вклад в кон-
сультации по вопросу о согласованности в работе 
всей системы, которые Председатель Генеральной 
Ассамблеи намеревается провести в целях интен-
сификации оперативной деятельности Организации. 
На более широком уровне согласованность потре-
бует не только более слаженной работы учреждений 
Организации Объединенных Наций, но и более тес-
ного взаимодействия всех заинтересованных сторон 
в целях продвижения повестки дня в области разви-
тия. 

15. Для того чтобы мобилизовать максимальные 
усилия человечества, необходимо осознание всеми 
важности этой задачи, подкрепленное целенаправ-
ленными и решительными усилиями для достиже-
ния всех согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в частности общепри-
знанных грандиозных Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. У 
международного сообщества есть в распоряжении 
ресурсы для реализации этого замысла. Оно просто 
не может позволить себе не сделать этого. Она вы-
ражает уверенность, что работа Комитета в пред-
стоящие недели будет и дальше содействовать дос-
тижению этого жизненно важного императива. 
 

Заявление заместителя Генерального секретаря 
по экономическим и социальным вопросам 
 

16. Г-н Ша Зуканг (заместитель Генерального 
секретаря по экономическим и социальным вопро-
сам) говорит, что нынешняя ситуация в мировой 
экономике может представлять собой угрозу миро-
вой стабильности и осуществлению повестки дня в 
области развития. Неспокойная ситуация на миро-
вом финансовом рынке все еще сохраняется. Хотя 
ее исход все еще неизвестен, риски, похоже, усу-
губляются. Прогноз относительно роста мировой 
экономики на 2007 год, согласно публикации Миро-
вое экономическое положение и перспективы на 
2007 год, остается на уровне 3,4 процента — замет-
но ниже, чем в предыдущие годы. Прогноз на 
2008 год, возможно, придется еще снизить ввиду 
недавней неспокойной ситуации в финансовой сфе-
ре и более слабого роста в Соединенных Штатах. 



 A/C.2/62/SR.2
 

07-53134 5 
 

Департамент по экономическим и социальным во-
просам неоднократно подчеркивал необходимость 
постепенного и скоординированного сокращения 
диспропорций в мировой экономике, однако ника-
ких серьезных действий не было предпринято. Из-
менения в настроениях рынка и доверии инвесторов 
могут спровоцировать «жесткую посадку» для дол-
лара и неупорядоченную корректировку диспро-
порций в мировой экономике, угрожая перспекти-
вам мировой экономики и будущему росту. 

17. За последние месяцы центральные банки в 
крупных развитых странах скорректировали кре-
дитно-денежную политику. Однако одни лишь на-
циональные инициативы не могут эффективно из-
менить более глубокие корни проблемы. Мировая 
экономика отчаянно нуждается в эффективном мно-
гостороннем надзоре за координацией макроэконо-
мической политики и коллективными действиями, 
затрагивающем всех наиболее крупных игроков из 
развитых и развивающихся стран. Замедление роста 
мировой экономики создает риск для экономики 
всех стран, в особенности развивающихся, многие 
из которых все еще сильно зависят от спроса на их 
продукцию в промышленно развитых странах и от 
уровней товарных цен. Любое заметное сокращение 
их поступлений сильно повлияет на ресурсы, 
имеющиеся для инвестирования, необходимого для 
достижения Целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, и других со-
гласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития. Цель 8 Декларации тысячелетия 
накладывает на международное сообщество обяза-
тельство по созданию глобального партнерства в 
целях развития. Каждая страна берет на себя ответ-
ственность за свое собственное развитие, разраба-
тывая национальные стратегии и мобилизуя внут-
ренние ресурсы. Развитые страны оказывают со-
действие и вместе со всеми другими заинтересо-
ванными сторонами должны помочь в создании 
благоприятной международной среды. Последую-
щая деятельность по итогам Монтеррея является 
основным механизмом для укрепления этого парт-
нерства на практике. Две решающие возможности 
предстоят в будущем, первой из которых является 
Диалог высокого уровня по вопросам финансирова-
ния в целях развития в рамках Генеральной Ас-
самблеи, который состоится позднее в этом месяце. 
Диалог сконцентрирует внимание на прогрессе, 
достигнутом по шести компонентам Монтеррейско-

го консенсуса. До настоящего момента общая кар-
тина имеет смешанный характер. 

18. В положительном плане, многие развиваю-
щиеся страны, включая многие наименее развитые 
страны, достигли роста в сфере торговли. Уровень 
ОПР несколько вырос с 2002 года, включая новые 
обязательства, например, обязательства, принятые в 
Глениглзе. Тем не менее, несмотря на появление 
новых доноров, объем ОПР, похоже, сократился по 
сравнению с прошлым годом. В ряде случаев также 
был достигнут значительный прогресс в решении 
вопроса об облегчении долгового бремени, однако 
гораздо больше еще предстоит сделать. 

19. Проведение более разумной макроэкономиче-
ской политики и структурной реорганизации не все-
гда приводило к росту, созданию рабочих мест и 
повышению эффективности социальных расходов, 
что необходимо для достижения нормального про-
гресса на пути к осуществлению Целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. Частные потоки ресурсов имели неравно-
мерный характер и подвергают некоторые разви-
вающиеся страны еще большим рискам. Значитель-
ные проблемы остаются как в осуществлении свя-
занных с развитием положений, сформулированных 
на Дохинском раунде, так и в том, чтобы обеспе-
чить погашение задолженности всеми странами с 
низким уровнем доходов. Уровень ОПР все еще не 
соответствует целевым показателям. Важно обеспе-
чить достаточные и предсказуемые потоки, направ-
ляемые через национальные бюджеты. Что касается 
предоставления более весомого права голоса разви-
вающимся странам и расширения их участия в ра-
боте международных финансовых институтов, то 
здесь, к сожалению, прогресса практически не на-
блюдается. 

20. Последующая Международная конференция 
по финансированию развития, которая будет прово-
диться в Дохе в конце 2008 года, даст возможность 
проанализировать достигнутый прогресс и уверен-
но продолжить этот процесс, в то же время решая 
новые задачи и возникающие вопросы. Необходимо 
начать подготовку к проведению Диалога высокого 
уровня для обмена идеями о конкретных действиях, 
которые можно предпринять. 

21. Один из основных вызовов сегодняшнего дня 
заключается в том, какие меры необходимо принять 
на глобальном уровне по решению проблемы изме-
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нения климата. Принятие согласованных на гло-
бальном уровне действий по смягчению последст-
вий изменения климата и адаптации к ним требует 
использования усовершенствованных и иннова-
ционных механизмов финансирования и улучшен-
ных способов передачи более чистых технологий. 
Проблема изменения климата затрагивает всех, 
учитывая ее серьезные социальные и экономиче-
ские последствия. Однако наиболее уязвимыми ока-
зываются самые бедные сообщества. Обеспечение 
способности к быстрому восстановлению уязвимых 
стран, включая малые островные развивающиеся 
государства и наименее развитые страны, должно 
стать приоритетной задачей. Способность между-
народного сообщества эффективно следовать стра-
тегии устойчивого развития будет зависеть от того, 
насколько успешными будут его действия по свое-
временному и согласованному решению проблемы 
изменения климата. Это мнение было высказано 
многими на Заседании высокого уровня по вопро-
сам изменения климата, созванном Генеральным 
секретарем в прошлом месяце. Раздавались также 
многочисленные призывы мобилизовать политиче-
скую волю для достижения глобального соглашения 
под эгидой Рамочной конвенции Организации Объ-
единенных Наций по изменению климата. Трина-
дцатая сессия Конференции сторон, которая должна 
состояться в декабре на Бали, должна стать отправ-
ным пунктом для проведения интенсивных перего-
воров с целью обеспечения вступления в силу этого 
соглашения к концу 2012 года. Он призывает Коми-
тет обратиться с напутственным посланием к уча-
стникам этой сессии. 

22. Организация Объединенных Наций стала уде-
лять повышенное внимание осуществлению реше-
ний, мобилизуя и предоставляя практическую под-
держку с целью содействовать преобразованию обя-
зательств в области развития в действия на гло-
бальном, региональном и национальном уровнях. 
Это можно наблюдать в глобальных и региональных 
межгосударственных процессах. Оратор отмечает, 
что широкое участие в первом ежегодном обзоре 
Экономического и Социального Совета на уровне 
министров стало обнадеживающим фактором. Он 
надеется, что первый Форум по вопросам сотруд-
ничества в области развития, который будет прово-
диться в середине 2008 года, пройдет еще более 
плодотворно. 

23. Трехгодичный всеобъемлющий обзор полити-
ки определяет основные руководящие принципы 
оперативной деятельности Организации Объеди-
ненных Наций на уровне стран. Предоставляя эти 
руководящие принципы, Комитет должен стремить-
ся к повышению способности фондов и программ 
Организации Объединенных Наций фокусировать 
внимание на результатах. Для этого необходимо 
решить четыре ключевых вопроса: синхронизация 
деятельности системы Организации Объединенных 
Наций на уровне стран с национальными страте-
гиями устойчивого развития и согласованными на 
международном уровне целями в области развития; 
повышение эффективности и согласованности сис-
темы развития Организации Объединенных Наций; 
использование сравнительного преимущества этой 
системы во все более конкурентоспособной среде 
на уровне стран; и, наконец, усиление подотчетно-
сти, прозрачности и эффективности посредством 
дальнейшего упрощения и согласования процедур. 
 

Основной доклад проф. Эдмунда Фелпса, 
лауреата Нобелевской премии 2006 года  
в области экономики 
 

24. Г-н Фелпс говорит, что, согласно неокласси-
ческой экономической теории, не существует эко-
номической отсталости. Единственным видом раз-
вития является накопление национального богатст-
ва. В закрытой экономике это идентично накопле-
нию внутреннего капитала. В открытой экономике 
необходимо добавить накопление активов за рубе-
жом. Национальные сбережения равны внутренним 
инвестициям плюс инвестиции за рубежом. Соглас-
но неоклассической экономике, для накопления 
внутреннего капитала и проистекающего из него 
экономического роста необходимо только, или в ос-
новном, наличие законодательной базы и принципа 
верховенства права. 

25. Однако в реальной деловой жизни есть всяко-
го рода несовершенства, как в информации, так и в 
знаниях, которыми обладают разные категории уча-
стников. В реальном мире участники, следователь-
но, способны делать большие ошибки, и для их за-
щиты необходимо разрабатывать правила. Однако 
те, кто разрабатывают правила, сами также могут 
делать большие ошибки. Таким образом, экономи-
ческая отсталость все-таки существует в мире — и 
будет существовать даже при эффективных рыноч-
ных институтах — вследствие несовершенных зна-
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ний в виде технологической отсталости; недостат-
ков человеческого капитала, которые сложно воз-
местить быстро; препятствий к росту, проистекаю-
щих из коррупции в частном и государственном 
секторах; неспособности некоторых хорошо функ-
ционирующих рыночных систем хорошо функцио-
нировать во всех средах; и мер экономической по-
литики, которые, в сущности, плохо проработаны, 
такие как закон о минимальной заработной плате и 
не ограниченное условиями пособие по безработи-
це. 

26. Наглядным примером страны, которая вырва-
лась из экономической отсталости благодаря повы-
шению технического уровня, является Китай. В Ки-
тае фискальная политика управляет располагаемы-
ми доходами домашних хозяйств и предприятий в 
качестве способа задавать темпы национальных 
сбережений и, следовательно, темпы инвестирова-
ния в западные технологии. В целом, китайские 
предприятия инвестируют в основном в производ-
ственные мощности, требующие минимального 
технического скачка, а затем постепенно продвига-
ются вверх. Постепенно технический разрыв между 
Китаем и ведущими в экономическом отношении 
странами сокращается. Оптимальные темпы нацио-
нальных сбережений и, следовательно, техническо-
го ускорения чрезвычайно высоки. Поэтому нет ни-
чего особенно маниакального или иррационального 
в том, что Китай выбирает очень высокие темпы 
сбережений. Важным элементом китайской модели 
является то, что, как и в других странах, выходящих 
из экономической отсталости, потребитель должен 
нести издержки обучения, оценивая и потребляя 
новые продукты на рынке. Следовательно, потреб-
ление имеет тенденцию к отставанию от производ-
ства до тех пор, пока разрыв не становится настоль-
ко большим, что потребление может наконец расти 
такими же темпами, как и объем производства. По-
этому импорт отставал от экспорта. С его точки 
зрения, тем не менее, для того чтобы страна могла 
полностью ликвидировать отставание, ей требуются 
не только технические знания, но также нефор-
мальные знания или «ноу-хау». 

27. Кроме того, инновации необходимы, если 
страны хотят полностью ликвидировать отставание 
и остаться на высоком уровне. Например, конти-
нентальная Западная Европа догнала в техническом 
отношении Соединенные Штаты и Канаду и пере-
довые отрасли в некоторых других странах к началу 

90-х годов, но в общем не смогла соответствовать 
технологическому уровню Южной Кореи, Финлян-
дии, Швеции, Ирландии, Исландии, Канады и Со-
единенных Штатов во время появления волны ин-
новационного коммерческого использования Ин-
тернета в период с 1995 по 2005 год. Теперь, когда 
рост производительности в этих странах снизился 
до более обычных темпов, можно ожидать еще один 
эпизод сокращения разрыва со стороны континен-
тальной Европы. Тем не менее, даже тогда, когда в 
начале-середине 90-х годов производительность в 
континентальной Европе фактически сравнялась с 
производительностью в ведущих странах, в целом 
эффективность производства в континентальной 
Европе была все-таки ниже, чем в Канаде, Соеди-
ненных Штатах и Ирландии. Удовлетворенность 
трудом и заинтересованность работников, между 
тем, остается ниже во Франции и Италии, чем в Ка-
наде и Соединенных Штатах. 

28. Его объяснение заключается в том, что эконо-
мические системы стран континентальной Европы 
порождают меньше динамизма, чем системы Кана-
ды и Соединенных Штатов. Существуют прямые 
свидетельства более низкого оборота среди круп-
нейших фирм и более высокой капитализации рын-
ка ценных бумаг. Он определяет динамизм как пло-
довитость и оригинальность делового сектора эко-
номики в порождении новых коммерчески много-
обещающих идей; уместность и прозорливость, с 
которой финансовый сектор экономики выбирает 
инновационные предложения для развития и марке-
тинга; а также любопытство и экспериментаторское 
отношение потребителей к новым продуктам. Даже 
если степень динамизма в институциональной 
структуре экономики остается одной и той же, тем-
пы роста все-таки могут повышаться или падать. 
Динамизм нельзя точно измерить ростом. Поэтому 
нельзя считать само собой разумеющимся, что Ки-
тай полностью догонит страны Запада с наиболее 
динамично развивающейся экономикой. Полная ли-
квидация разрыва Китаем потребует чрезвычайного 
уровня развития со стороны его экономических ин-
ститутов и, возможно, культуры. Тем не менее ни-
кто не может быть уверен в том, что это невозмож-
но. 

29. Есть нечто глубоко неправильное в кейнсиан-
ской точке зрения на «развитие» как на достижение 
некой статичной цели, такой как высокая произво-
дительность, поскольку это может означать конец 
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инновационного поиска, творчества и нововведе-
ний. Поэтому «развитие» должно рассматриваться 
как никогда не прекращающийся процесс, продол-
жение которого имеет существенное значение для 
удовлетворения различных человеческих потребно-
стей. 

30. Оказываемое на Китай давление, направлен-
ное на стимулирование потребления и сокращение 
экспортных поставок, хорошо известно. Однако та-
кая узкая точка зрения игнорирует пользу для ми-
ровой экономики от постепенного повышения цен 
Китаем и другими странами с положительным тор-
говым балансом, которое помогает поднять инве-
стиционные расходы всех видов и тем самым созда-
ет противовес дефициту торгового баланса в ос-
тальных странах мира. 

31. Многие экономисты придерживаются твердого 
мнения, что те, кто получает выгоду от более высо-
ких цен на корпоративные и другие активы, должны 
выплачивать компенсацию тем, кто несет убытки. 
Однако другие экономисты считают, что работники, 
занятые в производстве товаров для экспорта, не 
несут никаких моральных обязательств по компен-
сированию работников, занятых в производстве ин-
вестиционных товаров, в период высоких процент-
ных ставок. Точно так же, по их мнению, работни-
ки, занятые в производстве инвестиционных това-
ров, не обязаны компенсировать работников, заня-
тых в производстве товаров для экспорта, в период 
низких процентных ставок. 

32. Великий моралист Джон Ролс считает, что об-
щество должно регулировать ожидаемые случаи не-
справедливости, а не фактические. Поэтому он по-
лагает, что неравенством в долгосрочной перспек-
тиве следует заниматься в ранние периоды жизни 
путем выделения субсидий и инвестирования в об-
щественное образование. Однако он не предусмат-
ривает принятие на себя правительствами обяза-
тельств по созданию гарантий от превратностей 
жизни. 

33. Еще одним источником несправедливости яв-
ляется загрязнение. Согласно законодательству о 
гражданских правонарушениях, лицо обязано пре-
доставлять компенсацию, в случае если оно наме-
ренно и регулярно причиняет вред другому лицу. 
Исходя из этого, большинство наблюдателей ожида-
ет, что Соединенные Штаты и Китай предпримут 
шаги по устранению загрязнения, которое они соз-

дают. Тем не менее, хотя подобные ожидания явля-
ются разумными в долгосрочной перспективе, ожи-
дать, что в ближайшем будущем Китай будет со-
блюдать те же международные нормы, что и другие 
страны с высокой производительностью, особенно 
в тех случаях, когда Китай гораздо беднее стран, 
которые он загрязняет, представляется несправед-
ливым. Следовательно, большинство экспертов, 
справедливо или несправедливо, ожидают, что 
страны с более высоким уровнем доходов разделят 
издержки по снижению степени загрязнения, ис-
точником которого является Китай. 

34. Капитализм невозможно с легкостью внедрить 
в развивающиеся страны, поскольку хорошо функ-
ционирующий капитализм требует наличия слож-
ной сети экономических институтов, некоторые из 
которых либо не существуют в развивающихся 
странах, либо еще недостаточно развиты, чтобы 
дать возможность капитализму функционировать 
более эффективно, чем корпоратистские или социа-
листические системы. Регулятивные органы, защи-
щающие инвесторов и потребителей в развиваю-
щихся странах, также зачастую неадекватны или 
поражены коррупцией. Тем не менее рыночный со-
циализм и корпоративизм также нуждаются в ин-
ститутах. Ошибочно считать, что государственные 
предприятия по своей природе более прозрачны, 
меньше нарушают закон и менее коррумпированы, 
чем фирмы, работающие при капитализме. В Со-
единенных Штатах, например, государственные 
экономические субъекты часто являются большими 
источниками загрязнения, чем частные фирмы, по-
скольку они менее уязвимы для судебного пресле-
дования. 

35. Некоторым странам относительно легче под-
держивать корпоративизм, в то время как другие 
больше подходят для капитализма. Проблема для 
первых состоит в том, что корпоративизм может 
преградить им путь к капитализму. Однако конку-
ренция, растущая в результате глобализации, созда-
ет условия, благоприятные для капитализма в неко-
торых странах. 

36. Г-н Леруа (Бельгия) спрашивает, существует 
ли вероятность того, что африканские страны дого-
нят страны с развивающейся рыночной экономикой, 
и как международное сообщество может им в этом 
помочь. 
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37. Г-н Фелпс говорит, что важно различать крат-
косрочные и долгосрочные цели. Например, в крат-
косрочной перспективе Кубе будет сложно конкури-
ровать с потоком дешевых товаров и малоквалифи-
цированной рабочей силы из Китая. Чтобы оказать-
ся в более конкурентоспособном положении, она 
должна была развить экспортный рынок раньше. 
Другие страны Латинской Америки и Африки стал-
киваются с аналогичными трудностями. Однако в 
более долгосрочной перспективе вполне вероятно, 
что Китай вольется в ряды высокоразвитых стран. 
В таком качестве у Китая уже не будет большого 
количества малоквалифицированной рабочей силы 
и дешевых товаров для экспорта, и поэтому страны 
Латинской Америки и Африки не будут составлять 
конкуренцию Китаю в этом отношении. 

38. Г-н Стегс (Нидерланды) спрашивает, каким 
образом международное сообщество может обеспе-
чить «сетку безопасности» для африканских стран 
ввиду сложного периода, ожидающего их в кратко-
срочном плане. 

39. Г-н Фелпс подчеркивает, что ухудшающиеся 
перспективы в торговле не обязательно означают, 
что развивающиеся страны не смогут получить 
крупные выгоды в других сферах. Развивающимся 
странам необходимо сосредоточить внимание на 
экономических институтах, поддерживающих и 
стимулирующих деловую активность в целом и ин-
новационную деятельность в частности. Менее раз-
витым странам в Африке и других местах также 
следует прилагать усилия к повышению заработной 
платы путем оказания соответствующей государст-
венной помощи. В сущности, многое можно сделать 
для стимулирования развития без необходимости 
расширять торговлю. 

40. Г-жа Аль Арайед (Бахрейн) спрашивает, как 
международное сообщество должно решать про-
блему увеличивающегося разрыва в уровне разви-
тия. 

41. Г-н Фелпс говорит, что он не испытывает пес-
симизма относительно существующей производи-
тельности и разрыва в техническом отношении. По-
следний можно эффективно и легко сократить, ис-
пользуя, например, Интернет. Ситуация в области 
передачи технологий также значительно улучши-
лась за предыдущее десятилетие, и в результате 
появился целый ряд многообещающих возможно-
стей. Например, Аргентина достигла уровня техни-

ческого прогресса, который невозможно было себе 
представить 10 лет назад. Однако для достижения 
высокого уровня производительности технический 
прогресс должен дополняться приобретением ра-
ботниками управленческого опыта и овладением 
неформальными ноу-хау. 

42. Г-н Гонзалес Перес (Куба) напоминает о воз-
действии экономической блокады Кубы на ее экс-
порт и подчеркивает, что следует также отметить 
позитивные аспекты социализма и корпоративизма, 
в противовес комментариям в пользу капитализма. 

43. Г-н Фелпс говорит, что следует избегать абст-
рактных сравнений между альтернативными эконо-
мическими системами, поскольку они не принима-
ют во внимание конкретную ситуацию в данной 
стране. Тем не менее одной из сильных сторон ка-
питализма является то, что он расширяет возмож-
ности человека в деловом секторе по использова-
нию своих личных знаний для введения потенци-
альных инноваций. Капитализм использует творче-
ские возможности на самом базовом уровне эконо-
мики и дает предпринимателям возможность дос-
тичь успеха в финансовом секторе. Капитализм мо-
жет быть отличной экономической системой, если в 
странах есть предприниматели, имеющие доступ к 
рынкам капитала, если их финансовые секторы це-
нят инновационные идеи, и если у них также есть 
потребительские секторы, восприимчивые к таким 
идеям. По его мнению, враждебное отношение к 
капитализму в Западной Европе в начале предыду-
щего столетия дало отдачу, приведшую к альтерна-
тивам, которые оказались еще хуже. 

44. Г-н Бенфреха (Алжир) спрашивает, какие 
правила и меры необходимо принять на междуна-
родном уровне для решения рыночных проблем. 

45. Г-н Лоренцо (Доминиканская Республика) 
спрашивает, в какой степени стихийные бедствия и 
неопределенность с поставками нефти создают 
проблемы для экономического роста. 

46. Г-н Алим (Бангладеш) спрашивает об обще-
мировом воздействии разрыва между странами с 
положительным и отрицательным платежным ба-
лансом. Он также хочет знать, каким образом раз-
вивающиеся страны могут напрямую воспользо-
ваться мировой резервной системой, и как разви-
вающиеся страны, в частности страны к югу от Са-
хары, могут обратить вспять негативные тенденции 
в притоке ресурсов. И, наконец, он спрашивает, су-
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ществует ли конкретная модель применения капи-
тализма в развивающихся странах. 

47. Г-н Кпукуму (Сьерра-Леоне) спрашивает, ка-
кие компоненты экономических институтов и куль-
туры Китая необходимо развивать, чтобы Китай 
смог полностью догнать западные страны с наибо-
лее динамично развивающейся экономикой. Почему 
Китай не кажется такой же динамично развиваю-
щейся страной, как западные страны? 

48. Г-н Фелпс, отвечая представителю Алжира, 
говорит, что вопрос относительно международных 
правил и договоренностей, содействующих эконо-
мической справедливости, невозможно решить в 
имеющиеся короткие сроки. Система ограничения 
промышленных выбросов с помощью квот, не тре-
бующая обширной глобальной инфраструктуры, да-
ет возможность приблизительно определить, сколь-
ко будет стоить покупка права на производство од-
ной единицы загрязнения, и таким образом устано-
вить, насколько активно данная страна сдерживает 
свой вклад в мировое загрязнение. Элементарные 
пассивные идеи справедливости могут сработать и 
в итоге привести к достаточно хорошим результа-
там. 

49. Ссылаясь на ряд замечаний относительно ис-
ключительной важности торговли, он отмечает, что 
достаточно крупные страны могут предоставлять 
значимую и приносящую удовлетворение полезную 
работу и заниматься инновационной деятельно-
стью, но в то же время мало или совсем не зани-
маться торговлей. В восемнадцатом и девятнадца-
том столетиях население некоторых стран, 
по-видимому, было вполне удовлетворено своей 
жизнью, хотя по существующим сейчас стандартам 
их производительность была крайне низкой. В на-
стоящее время слишком большой акцент делается 
на поддающиеся количественному определению ас-
пекты, такие как торговля и часовая производи-
тельность, и недостаточно внимания уделяется не-
обходимости получать удовлетворение от жизни. 

50. Отвечая на другой вопрос, он говорит, что суть 
капитализма заключается в новых коммерческих 
идеях и инновациях. В экономических кругах нет 
достаточной ясности относительно разницы между 
капитализмом и свободной рыночной экономикой. 
Термин «свободная рыночная экономика» подразу-
мевает экономику с фактически несуществующим 
государственным сектором, в которой государство 

едва ли покупает какие-либо товары или услуги. В 
неоклассической экономике есть мнение, что капи-
тализм исключает существование «государства об-
щего благосостояния». Однако можно иметь капи-
тализм с высоким уровнем государственных пен-
сий, системой социального обеспечения для вы-
шедших на пенсию людей и государственным сек-
тором медицинского страхования. По его мнению, 
капитализм вообще не следует определять ссылкой 
на государство общего благосостояния. 

51. Отвечая на вопрос относительно Китая, он 
подчеркивает, что эта тема очень сложная. Ему ка-
жется, что в ближайшие десять лет в финансовом 
секторе Китая произойдут глубокие реформы. Если 
это удастся осуществить, дух предпринимательства 
будет активно развиваться в Китае. 
 

Общие прения 
 

52. Г-н Салгейру (Португалия), выступая от име-
ни Европейского союза, стран-кандидатов Хорватии 
и бывшей югославской Республики Македония, 
стран в процессе стабилизации и ассоциации и по-
тенциальных кандидатов Албании, Черногории и 
Сербии, а также Исландии, Грузии, Молдовы и Ук-
раины, говорит, что изменение климата является не 
просто экологической, а гораздо более серьезной 
проблемой, поскольку оказывает отрицательное и 
потенциально сильное воздействие, как в настоя-
щем, так и в будущем, на осуществление несколь-
ких целей Организации Объединенных Наций. Сис-
тема Организации Объединенных Наций должна 
быть готова к работе над сокращением выбросов 
парниковых газов и борьбе с зачастую необратимы-
ми и неизбежными последствиями изменения кли-
мата. На предстоящей Конференции по вопросам 
изменения климата необходимо договориться о на-
чале конструктивных и всеобъемлющих перегово-
ров с участием всех стран с целью достижения к 
2009 году соглашения о многостороннем режиме на 
период после 2012 года. Европейский союз будет и 
дальше демонстрировать сильное лидерство в этой 
области, укрепляя свои собственные обязательства. 
Однако действий одного только Европейского союза 
недостаточно для продвижения к всеобъемлющему, 
эффективному и справедливому соглашению под 
эгидой Рамочной конвенции Организации Объеди-
ненных Наций об изменении климата. 

53. Европейский союз надеется, что работа Второ-
го комитета и Генеральной Ассамблеи по вопросу о 
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финансировании в целях развития будет рассматри-
ваться как единое целое и что государства-члены 
смогут работать вместе в духе сотрудничества и 
конструктивизма над подготовкой к последующей 
Международной конференции по финансированию 
развития, которая будет проводиться в 2008 году. 
Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики яв-
ляется ценным инструментом для государств-
членов в деле повышения действенности и эффек-
тивности оперативной деятельности Организации 
Объединенных Наций и формирования ее роли в 
глобальном партнерстве в целях развития. Хотя со 
времени проведения предыдущего обзора был дос-
тигнут определенный прогресс, необходимо пред-
принимать более активные усилия, с тем чтобы 
обеспечить подлинное партнерство Организации 
Объединенных Наций со всеми странами и эффек-
тивное служение их нуждам, особенно нуждам раз-
вивающихся стран. Проведение Обзора 2007 года 
предоставит возможность для укрепления связей 
между нормотворческой работой системы Органи-
зации Объединенных Наций и ее оперативной дея-
тельностью, содействия продвижению в преодоле-
нии фрагментации системы и наращивания проис-
ходящих в настоящее время реформ, сосредоточив-
ших внимание на эффективности, подотчетности и 
результатах. 

54. Европейский союз представит проект резолю-
ции по пункту 60 повестки дня (На пути к глобаль-
ному партнерству), в котором будет подчеркнут 
важный вклад государственно-частных партнерств 
в устойчивое развитие. 

55. Европейский союз удовлетворен результатами 
основной сессии Экономического и Социального 
Совета. Проведение первого ежегодного обзора на 
уровне министров и Форума по вопросам сотрудни-
чества в области развития представляет собой важ-
ный шаг вперед в деле укрепления роли Совета и 
последующей деятельности по достижению Целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия. Эти усилия станут дополнением к 
другим усилиям, таким как инициатива по повыше-
нию согласованности в рамках всей системы, со-
вершенствованию методов работы Совета и работы 
комитетов, направленная на то, чтобы активизиро-
вать усилия Организации Объединенных Наций и 
сосредоточить их на осуществлении эффективных 
мер в целях содействия достижению согласованных 
на международном уровне целей в области разви-

тия, включая Цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия. 

56. Европейский союз продолжает выполнять 
свои обязательства по укреплению и активизации 
деятельности Второго комитета, а также совершен-
ствованию методов его работы. Его члены привет-
ствуют усилия последних лет по осуществлению 
обновляемой программы работы и признают, что 
успех программы зависит от своевременного пред-
ставления докладов и резолюций. Необходимо про-
должать работу по упорядочению повестки дня Ко-
митета, в том числе путем дальнейшего группиро-
вания пунктов и подпунктов, а также их рассмотре-
ния на двухгодичной или трехгодичной основе, в 
зависимости от ситуации. Следует также продол-
жить рассмотрение вопроса о рациональном рас-
пределении функций между Генеральной Ассамбле-
ей и Экономическим и Социальным Советом. 

57. Европейский союз приветствует возможность 
обсуждения важных вопросов, которые будут под-
ниматься на параллельных мероприятиях, заплани-
рованных на время проведения сессии Комитета, но 
в то же время хотел бы подчеркнуть, что такие за-
седания не должны перегружать и без того насы-
щенную основную повестку дня Комитета. 

58. Г-н Хэкетт (Барбадос), выступая от имени го-
сударств — членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), говорит, что в течение последнего го-
да Сообщество предприняло важные шаги по соз-
данию единого рынка и экономики КАРИКОМ. По-
сле создания единого рынка Сообщество сосредо-
точивает усилия на разработке механизмов по вве-
дению в действие единой экономики посредством 
поэтапного осуществления. Карибское сообщество 
отмечает с тревогой, что существуют прогнозы эко-
номического спада в мировой экономике, который 
отрицательно повлияет на усилия по ликвидации 
нищеты и содействию устойчивому экономическо-
му развитию. Международное сообщество должно в 
срочном порядке взять на себя задачу реформиро-
вания существующей глобальной экономической и 
финансовой структуры. Предоставление права го-
лоса развивающимся странам и расширение их уча-
стия в принятии международных экономических 
решений и установлении норм остается одной из 
предпосылок для совершенствования управления 
мировой экономикой. Происходящие в настоящее 
время дискуссии по вопросу о реформе в распреде-
лении квот и голосов в бреттон-вудских учрежде-
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ниях должны привести к более высокому уровню 
представительства и более весомому голосу малых 
развивающихся государств. 

59. КАРИКОМ повторяет свой призыв к полному 
осуществлению связанных с развитием положений 
Дохинской программы работ, в том числе через 
особый и дифференцированный режим для малых 
стран и стран с уязвимой экономикой. На своей те-
кущей сессии Второй комитет должен обратиться с 
политическим призывом к лицам, ведущим торго-
вые переговоры в Женеве, о том, что Дохинский ра-
унд должен выполнить свое обязательство в облас-
ти развития, принимая во внимание нужды разви-
вающихся стран, с тем чтобы внести вклад в свое-
временное достижение согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития. 

60. КАРИКОМ хотел бы повторить свой призыв к 
выработке более комплексного подхода к проблеме 
долгового бремени развивающихся стран со сред-
ним уровнем доходов. Страны Карибского бассейна 
возлагают надежды на дальнейшие дискуссии и 
принятие решений по этому вопросу во время по-
следующей Международной конференции по фи-
нансированию развития и процесса подготовки к 
ней. КАРИКОМ намеревается играть активную 
роль в предстоящем Диалоге высокого уровня по 
вопросам финансирования развития. 

61. Признавая серьезность угроз, создаваемых из-
менением климата, главы правительств стран Ка-
рибского сообщества на своей встрече в Барбадосе 
в июле 2007 года выступили с самым решительным 
заявлением по проблеме изменения климата и очер-
тили параметры позиции Карибского сообщества на 
Бали и в последующий период. Приоритетами ре-
гиона относительно режима в период после 
2012 года являются достижение существенных и 
имеющих обязательную силу сокращений выбросов 
в максимально короткие сроки и значительное по-
вышение уровня ресурсов, имеющихся в распоря-
жении развивающихся стран, особенно малых ост-
ровных развивающихся государств. 

62. КАРИКОМ продолжает придавать первосте-
пенное значение осуществлению Барбадосской про-
граммы действий и Маврикийской стратегии осу-
ществления решений. Страны Карибского бассейна 
по-прежнему озабочены тем, что не было предпри-
нято никаких действий в отношении выполнения 
мандата Генеральной Ассамблеи по укреплению 

Группы малых островных развивающихся госу-
дарств в Департаменте по экономическим и соци-
альным вопросам. Они также призывают к под-
держке донорским сообществом восстановления се-
ти малых островных развивающихся государств. 

63. КАРИКОМ намеревается внести конструктив-
ный вклад в прения по подпункту о возобновляе-
мых источниках энергии. В частности, его члены 
хотели бы вновь подтвердить свои ключевые пози-
ции по этому вопросу, сформулированные на пят-
надцатой сессии Комиссии по устойчивому разви-
тию, на которой они подчеркнули необходимость 
существенного расширения использования возоб-
новляемых источников энергии, создания глобаль-
ного фонда возобновляемых источников энергии и 
поддержки усилий развивающихся стран по углуб-
лению регионального сотрудничества. 

64. КАРИКОМ полностью поддерживает резолю-
цию 61/16 Генеральной Ассамблеи об укреплении 
Экономического и Социального Совета. Работа, ко-
торую предстоит проделать во время ежегодного 
обзора на уровне министров и Форума по вопросам 
сотрудничества в области развития, обеспечит важ-
ную платформу для обсуждений, направленных на 
создание более благоприятной среды для устойчи-
вого развития и интенсификацию выполнения обя-
зательств по достижению согласованных на между-
народном уровне целей в области развития, вклю-
чая Цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия. 

65. Г-н Акрам (Пакистан), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что требуется даль-
нейший анализ и разработка политики, особенно в 
области финансов, торговли, технологии, энергети-
ки, изменения климата и управления мировой эко-
номикой. Мир нуждается в стратегическом видении 
всеобъемлющей реформы международной валютно-
финансовой системы в поддержку целей быстрого, 
сбалансированного и устойчивого роста и развития 
в международной экономике в условиях глобализа-
ции. Реформа должна охватить создание ликвидно-
сти, включая специальные права заимствования, 
официальную помощь в целях развития и прямые 
иностранные инвестиции. Официальная помощь в 
целях развития развивающимся странам, особенно 
наиболее уязвимым из них, по-прежнему является 
абсолютно необходимой. Предстоящая последую-
щая Международная конференция по финансирова-
нию развития предоставит ценную возможность 
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достичь договоренности о выработке комплексного 
и эффективного подхода в целях удовлетворения 
потребностей развивающихся стран. 

66. Что касается Дохинского раунда, то основные 
торгующие страны должны продемонстрировать 
гибкость и политическую волю к достижению ско-
рейшего соглашения. Выгоды для развивающихся 
стран могут, тем не менее, быть минимальными, и в 
настоящий момент необходимо обдумать, как мож-
но наилучшим образом поддержать и реализовать 
основные цели в области торговли и развития раз-
витых стран. В противном случае неравенство в 
международной торговой системе будет и дальше 
отодвигать глобальную экономическую интеграцию 
и осуществление Целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и согла-
сованных на международном уровне целей в облас-
ти развития. 

67. Концентрация политического внимания на из-
менении климата во всем мире представляет собой 
как вызов, так и возможность для развивающихся 
стран. Группа 77 и Китай выработают свою собст-
венную позицию и стратегию по решению этого 
вопроса на нескольких предстоящих форумах в 
контексте устойчивого развития. Особый акцент бу-
дет сделан на принципе общей, но дифференциро-
ванной ответственности между развитыми и разви-
вающимися странами. На Конференции по вопро-
сам изменения климата на Бали и на других сове-
щаниях государствам-членам необходимо догово-
риться о принятии международной стратегии реа-
гирования, принимая во внимание важные вопросы, 
от устойчивого развития до соответствующих меха-
низмов осуществления. 

68. Доступ к технологиям имеет решающее значе-
ние для устойчивого экономического роста и разви-
тия в управляемой знаниями мировой экономике. 
Важно достичь согласия относительно оптималь-
ных способов получения развивающимися страна-
ми доступа к технологиям и их передачи, включая 
меры по преодолению ограничений глобального 
режима прав интеллектуальной собственности. На-
учно-исследовательские работы и разработки по 
проблемам развивающихся стран также должны по-
ощряться, в том числе путем соответствующего 
стимулирования частного сектора. 

69. Рост и развитие невозможны без более рацио-
нального использования энергии. Необходимо 

спрогнозировать предложение и спрос на энергоно-
сители на предстоящие десятилетия и продумать 
меры, которые необходимо принять для обеспече-
ния устойчивого развития в свете этих расчетов. 
Организация Объединенных Наций и другие заин-
тересованные организации должны сотрудничать в 
деле разработки согласованной на международном 
уровне стратегии по использованию энергии для 
устойчивого развития. 

70. Наконец, богатые страны не могут и далее оп-
ределять политику и параметры мировой финансо-
вой, валютно-денежной, торговой и технологиче-
ской систем, оказывающих значительное воздейст-
вие на судьбу беднейших стран. Международное 
сообщество должно договориться о мерах по обес-
печению справедливости в принятии международ-
ных решений по экономическим и социальным во-
просам, в частности, в бреттон-вудских учреждени-
ях. 

71. Группа высокого уровня по вопросу о согласо-
ванности в системе Организации Объединенных 
Наций разработала ряд рекомендаций по повыше-
нию действенности и эффективности деятельности 
Организации Объединенных Наций в области со-
трудничества в целях развития. Рекомендации 
должны быть рассмотрены, для того чтобы обеспе-
чить достижение нескольких целей, в том числе 
всеобщий, безвозмездный, добровольный и непред-
взятый характер оперативной деятельности Органи-
зации Объединенных Наций, осуществляемой на 
благо стран-получателей по их просьбе; принятие 
всеми принципа национальной ответственности за 
разработку и осуществление национальных страте-
гий развития; достаточное необусловленное финан-
сирование для реализации национальных целей в 
стремлении к достижению Целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и к согласованным на международном уровне целям 
в области развития; согласование и упорядочение 
деловой практики фондов и учреждений Организа-
ции Объединенных Наций; а также координацию и 
согласование помощи, оказываемой Организацией 
Объединенных Наций, с другой многосторонней и 
двусторонней помощью в целях развития. 

72. Трехгодичный всеобъемлющий обзор полити-
ки должен определить курс оперативной деятельно-
сти Организации Объединенных Наций. Кроме то-
го, он должен руководствоваться видением более 
сильной роли Организации Объединенных Наций в 
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вопросах развития и необходимостью полного осу-
ществления всех согласованных обязательств. 

73. Группа 77 и Китай уже выражали озабочен-
ность относительно вовлечения Программы разви-
тия Организации Объединенных Наций в вопросы 
прав человека, ее намерения служить посредником 
между правительствами и гражданским обществом, 
невнимания к национальным приоритетам при вы-
делении ресурсов и попыток предлагать направле-
ния политики национальным правительствам. Об-
щим принципом оперативной деятельности Органи-
зации Объединенных Наций является национальная 
ответственность и руководящая роль стран, в кото-
рых осуществляются программы, в этом процессе и 
в получении результатов. Группа приветствует при-
верженность Администратора выпуску обновлен-
ной версии Стратегического плана на первой оче-
редной сессии Исполнительного совета в январе 
2008 года и надеется, что он будет далее совершен-
ствоваться в свете соглашения, достигнутого в ре-
золюции 59/250 Генеральной Ассамблеи по трехго-
дичному всеобъемлющему обзору политики. 

74. Важно рассмотреть шаги по обеспечению осу-
ществления согласованных целей и обязательств 
заинтересованными государствами-членами. Долж-
ны быть установлены четкие, с оговоренными сро-
ками целевые показатели для осуществления Це-
ли 8 в области развития, сформулированной в Дек-
ларации тысячелетия, и других целей в отношении 
финансов, торговли, ОПР и технологий. Необходи-
мо также рассмотреть вопрос о преобразовании 
этих целевых показателей в более связывающие 
обязательства, как было предложено в контексте 
изменения климата. 

75. Критически важно укрепить механизм мони-
торинга и осуществления Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и 
согласованных на международном уровне целей в 
области развития. На текущей сессии необходимо 
достичь консенсуса по вопросу о создании меха-
низма мониторинга для отслеживания и поощрения 
осуществления этих целей. Первый ежегодный об-
зор на уровне министров и Форум по вопросам со-
трудничества в области развития могут быть полез-
ны в этом отношении. Группа 77 и Китай ожидают, 
что развитые страны представят свои стратегии 
достижения Целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, в особенно-
сти Цели 8, во время ежегодного обзора на уровне 

министров. Будет полезно узнать о том, насколько 
их политика соответствует руководящим принци-
пам по эффективности помощи и положению дел с 
выполнением обязательств, принятых в рамках со-
гласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития. 

76. Международное сообщество также должно 
принимать во внимание конкретные проблемы, с 
которыми сталкиваются наименее развитые страны, 
развивающиеся страны, не имеющие выхода к мо-
рю, и малые островные развивающиеся государст-
ва, и чутко реагировать на их национальные планы 
и стратегии развития. 

77. Г-жа Асмади (Индонезия), выступая от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), говорит, что Заседание высокого уровня 
по вопросам изменения климата продемонстриро-
вало решительную приверженность международно-
го сообщества преодолению этой серьезной угрозы. 
В этом контексте Конференция по вопросам изме-
нения климата на Бали подготовит почву для уста-
новления справедливого климатического режима в 
пользу развития и бедных. Совещание высокого 
уровня является также суровым напоминанием о 
существующей нищете, которая по-прежнему явля-
ется бичом для развивающегося мира; ожидания 
развивающихся стран в этом отношении еще пред-
стоит оправдать. 

78. Должны предприниматься более смелые и бы-
стрые действия, направленные на выполнение су-
ществующих международных обязательств по лик-
видации нищеты и обеспечению устойчивого раз-
вития. АСЕАН надеется, что предстоящий Диалог 
высокого уровня по финансированию развития сыг-
рает важную роль в возобновлении усилий в облас-
ти развития. 

79. Развивающиеся страны должны и дальше по-
ощрять создание климата, благоприятного для эко-
номического роста. Природные ресурсы должны 
использоваться разумно в интересах нынешнего и 
будущих поколений. Кроме того, развитые страны 
не должны жалеть усилий для создания открытой, 
основанной на правилах, предсказуемой и недис-
криминационной системы торговли для развиваю-
щихся стран. Учитывая это, необходимо как можно 
скорее возобновить и завершить Дохинский раунд. 
Акцент необходимо сделать на участии развиваю-
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щихся стран в процессе принятия решений в рамках 
международных финансовых учреждений. 

80. Хотя АСЕАН сама представляет собой быстро 
развивающийся район, она признает, что на азиат-
ский регион все еще приходится значительная часть 
бедного населения мира. Поэтому искоренение ни-
щеты и достижение Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
продолжает оставаться приоритетом для АСЕАН. С 
этой целью она стремится содействовать осуществ-
лению Вьентьянской программы действий, добива-
ясь более значительной поддержки со стороны ме-
ждународного сообщества. 

81. Г-н Роджер Янг (Соединенные Штаты) гово-
рит, что надлежащее управление, либерализация 
рынка и развитие частного сектора генерируют ус-
пех в торговле и развитии. Тем не менее, поскольку 
выгоды экономического роста могут распределяться 
неравномерно, некоторые страны остаются уязвимы 
к внешним экономическим потрясениям. Чтобы ог-
раничить такие риски и сократить диспропорции в 
мировой экономике, Соединенные Штаты побуж-
дают страны принять экономическую политику, ос-
нованную на надлежащем управлении, демократи-
ческих институтах, рыночных системах и уважении 
ко всем правам человека. 

82. Партнерства между развитыми и развиваю-
щимися странами продолжают играть существен-
ную роль в усилении экономического развития в 
глобальном масштабе. Международное содействие 
и облегчение долгового бремени также важны для 
поддержки развивающихся стран; в этой связи Со-
единенные Штаты предприняли ряд инициатив, 
связанных с облегчением долгового бремени и вы-
дачей грантов на цели развития. 

83. Прямые иностранные инвестиции и энергич-
ный частный сектор могут ускорить экономический 
рост. Соединенные Штаты являются активным сто-
ронником стабильного и предсказуемого инвести-
ционного климата, который привлекает более круп-
ные внутренние и внешние прямые инвестиции. Без 
должного исполнения контрактов и уважения к 
имущественным правам экономика стран не может 
в полной мере реализовать свой потенциал. Кроме 
того, государственно-частные союзы представляют 
собой инновационную модель для улучшения соци-
альных и экономических условий в развивающих 
странах. 

84. Соединенные Штаты также продолжают твер-
до поддерживать Дохинскую программу в области 
развития и поощрять более активную международ-
ную торговлю и развитие. Успешное завершение 
Дохинского раунда, таким образом, остается перво-
очередным приоритетом. Тем не менее дискутируе-
мые вопросы необходимо обсуждать во Всемирной 
торговой организации, поскольку попытки Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций предвосхитить решение вопросов, по кото-
рым уже ведутся переговоры, являются контрпро-
дуктивными. Предпочтительнее, если Второй коми-
тет сосредоточит внимание на ходе выполнения со-
гласованной повестки дня в области развития. 

85. Соединенные Штаты считают изменение кли-
мата серьезным вопросом и недавно провели у себя 
важную встречу с целью достижения более широко-
го консенсуса относительно выработки нового ме-
ждународного подхода к вопросам энергетической 
безопасности и изменения климата, что, в свою 
очередь, внесет вклад в достижение всемирного со-
глашения к 2009 году под эгидой Рамочной конвен-
ции Организации Объединенных Наций по измене-
нию климата. Он надеется внести вклад в работу 
намеченной на декабрь Конференции по изменению 
климата на Бали. Кроме того, в качестве крупней-
шего донора двусторонней помощи Соединенные 
Штаты поддерживают усилия Генеральной Ассамб-
леи по достижению согласованных на международ-
ном уровне Целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, и полностью 
привержены повышению эффективности всей по-
мощи в соответствии с Парижской декларацией 
2005 года. 

86. Делегация его страны по-прежнему твердо 
поддерживает усилия, направленные на сокращение 
и обращение вспять распространения ВИЧ/СПИДа 
и, в более общем плане, одобряет то внимание, ко-
торое мировое сообщество продолжает уделять бо-
лее быстрому продвижению к достижению целей в 
области развития. 

87. В заключение оратор отмечает, что успешное 
долгосрочное развитие не может быть достигнуто 
без добросовестного управления, крепкого частного 
сектора, свободного рынка и экономического роста. 
В ходе трехгодичного всеобъемлющего обзора по-
литики эти элементы необходимо признать, под-
держать и включить во все виды деятельности Ор-
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ганизации Объединенных Наций в области разви-
тия. 

88. Г-н Чулков (Российская Федерация) говорит, 
что Россия работает над укреплением своего потен-
циала по предоставлению помощи нуждающимся 
странам. В этой связи она наблюдает за нынешней 
реформой Организации Объединенных Наций в 
оказании помощи в области развития с большим 
интересом, основанным на понимании того, что ее 
конечной целью является повышение эффективно-
сти и действенности учреждений Организации 
Объединенных Наций в отношении социально-
экономического развития каждой страны, в которой 
осуществляются ее программы. Тем не менее он 
выражает озабоченность все более явной поляриза-
цией позиций и учащающимися попытками полити-
зировать работу Организации Объединенных Наций 
в этой области. Для обеспечения эффективности 
деятельности Организации важно строго соблюдать 
принципы, изложенные в межправительственных 
решениях, касающихся многосторонней помощи в 
целях развития. В противном случае существует ре-
альная опасность того, что помощь в области раз-
вития Организации Объединенных Наций может 
потерять свое конкурентное преимущество перед 
другими формами помощи и начнет ассоциировать-
ся с отрицательными характеристиками, такими как 
политизация и обусловленность. Это, в свою оче-
редь, сильно уменьшит эффективность такой помо-
щи и ее соответствие насущным потребностям 
стран-получателей. 

89. Делегация его страны придает особое значе-
ние предстоящему трехгодичному всеобъемлющему 
рассмотрению политики и призывает государства-
члены продемонстрировать чувство ответственно-
сти, разработав проект всеобъемлющей, сбаланси-
рованной и практической резолюции. Кроме того, 
хотя национальные правительства и должны осуще-
ствлять руководство, крайне важно, чтобы про-
граммы и фонды полностью выполняли мандаты, 
установленные межправительственными решения-
ми. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 
 


